Perspektivtekst til Vergils Aeneiden
Uddrag af romanen Tullias verden af Kerstin Ekman, Gyldendal 2020, s. 54-56.

Fra præsentationen på romanens omslag: ”TULLIAS VERDEN handler om retten til historien. Det er en fortælling om kvindeliv på tværs af årtusinder, men også om krige, magtkampe, skiftende natursyn og det demokratiske fundament, vores verden hviler på.”  
NB: Fortæller-jeg’et i teksten er Kerstin Ekman.

   Dido elskede Æneas, indtil vanvid, kan man sige. Men han valgte sin vej. Eller for at sige det som det er: Han drog af sted med sine skibe. Da opgav hun sin magt og sit liv. At leve i det velordnede rige hun havde grundlagt, var ikke længere tillokkende for hende. 
   Hendes søster Anna hvisker til mig at hun ikke burde have opmuntret Didos lidenskab for Æneas. Men helten som kom med skibene, havde jo mandlig skikkelse og var af ædel byrd. Fortalte at han havde kæmpet med strålende mod. Det troede vi selvfølgelig på, hvisker hun. Men egentlig var han jo flygtet besejret. 
   Ånderne der hvisker til mig fra dødsriget, er ofte hårdt prøvede og ved hvad det vil sige at fortryde. De husker hvor glat og fedtet livsvejen var. Og at man, når man er ung, føler blodet bruse på et vist sted, det ved de minsandten. Der er en bitter ironi i de svage stemmer. 
   Hvorfor skulle Dido ikke bryde sit kyskhedsløfte og have lov at nyde kærligheden og den lykke at få et barn? hvisker Anna der fortryder at hun gav ordre til at sørge for et ligbål. Hun vidste ikke at søsteren selv havde tænkt sig at stige op på det. Hun fortryder det inderligt. Alting endte så forkert. Da Æneas udrustede sine skibe og drog af sted, havde han en stor opgave foran sig. Et løfte til guderne, formodentlig. Hvad skal man tro? Var det ikke snarere svig? Dido blev rasende, men besteg alligevel det bål som slaverne havde bygget af jerneg[footnoteRef:1] og fyrretræ.  [1:  Egetræ] 

   Vergil var tro mod myten og historien som den så ud på hans tid. Didos dødsklage gav genlyd helt op i 1600-tallet i Purcells opera[footnoteRef:2]. Der synger hun: Remember me! But forget my fate. Endnu i dag hører vi den smukke arie og bliver berørt af hendes skæbne. Men er Vergils beskrivelse af hende ikke mere troværdig når han fortæller om hendes vrede over Æneas' svig? Når hun flakker omkring på gaderne "som en vanvittig mænade" og forbander ham og ønsker hans undergang da hans skibe letter anker og sætter sejl.  [2:  Dido og Aeneas er en opera fra 1689 af den engelske barokkomponist Henry Purcell.] 

Dido, sitrende grum i sit selvødelæggende forsæt, 
styrted med blod i sit blik og skjolder på skælvende kinder 
gusten og bleg ved døden hun søgte, ind i paladset, 
over tærsklen til gården, og som en afsindig besteg hun 
stabelens øverste top ... [Citat fra Vergils Aeneide]

   Vergil lader Anna legemliggøre den kvindelige fornuft når hun forsøger at overtale Dido til at forblive i live og beskytte det rige hun har grundlagt. Det bliver nu truet fra alle sider, ikke mindst af deres morderiske bror i landet Tyros som de er flygtet fra. Anna havde ønsket at Æneas skulle forene det rige han ville grundlægge, med Didos Karthago. 
   Det havde været en god løsning som ville have medført at ingen af de puniske krige senere hen var brudt ud. Men nu er vi i myten og ikke i tiden. Det interessante er Vergils splittethed. Anna er en stærk skikkelse med sin virkelighedssans, og Dido er stærkest når hun er rasende på Æneas. Når man læser, møder man gennem hele værket denne splittethed. 
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